BacTtyH E. B., OctpoBckas T. A. NMonutuyeckasa nuHreucTtuka. 2020. Ne 4 (82). C. 40—46.

PA3AEN 2. NOJIMTUHECKAA KOMMYHUKALIUA

VAK 811. 111°42:811.111°38
BBK 111143.21-51+111143.21-55 I'CHTH 16.21.21 Koo BAK 10.02.19
DOI 10.26170/pl20-04-04

E. B. Bactyn
KyGanckuii rocynapcTBeHHBIH TEXHOJIIOTHYECKHH yHUBepcuTeT, KpacHonap, Pocens
ORCID ID: —

T. A. OcTpoBckast
AnpIreiickuii rocylapcTBEHHBIN yHUBepcUuTeT, Maiikon, Poccus
ORCID ID: 0000-0002-6041-8973 M

M E-mail: elena-bastun@mail.ru; ostrovska.t@mail.ru.

KOHBepcaHHOHHLIﬁ AHAJ/IN3 KaK ME€TOoA aHa/In3a NUCKYpca

AHHOTANMSA. B cmamve paccmampusaemcs cospemMenHblli No0Xo0 K AHAAU3y NOIUMUYECKO20 OUCKYPCA — Memo0
KOHEEepCayuoHHo20 ananusa. Jannvlii Memoo npeocmasnsiem coOol CmMpyKmMypHO-CEMUOMUYECKOe UCCIe008aHUe MEKCMA.
E20 ocobennocmuio agrsiemess mo, umo OUCKypC U3yuaemcs He 8 U30AAYUY, a C YUemoM KOHMeKCMA, KOMopblil npuoaem emy
Hexomopylo gopmy. Opeanuzosannocms becedbl onpedeniemcs Npasuiamu pa3eepmvléaniis paze06opa, a Kaxcowlil 2060-
PpAWULL BHOCUM C80lL 8KIA0 6 peyesoe szaumoleticmsue. Jlannoe ucciedoeanue 0CHOBAHO HA Mamepuane Qpazmenma uH-
mepevio b. [concona ¢ pedakmopom omoena nonumuku BBC. Lenvio uccnedosanus agniemcs eblagieHue u onucamue 0co-
benHocmetl 6epOANbLHBIX U HEGEPOANbHBIX CPEOCE KOMMYHUKAYUU noaumudeckux desmeneli. Peuegoe 63aumooeiicmeue 8
UHMEPBbIO HAYUHAemcs ¢ unuyuamueHou penauku Jlopvl Kyncbepe, Komopoii oHa 0003Hauaem c60e KOMMYHUKAMUBHOE
Hamepenue. bopuc [oconcon omeeuaem max Hazvleaemol peakmusHol penaukoi. Onpedenenue ouepedu Npoucxooum He-
CKOBKUMU CHOCOOAMU: CNeOVIOWULl YYACHUK 00WeHUs, KOMOpoMy 0aemcs Cl080, HA3HAYAemCcs NOCPeOCmeoM NpAMOU
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HYNIEBAS) Pe2YNAYUA. CAMU YYACMHUKYU OOUHUS OONNHCHBL PEUUmb, KMo U3 HUX NPoOOIACUM PA32060p U KAKUM 06pa30M.
Ommeuaemcsi ponib He@epOANbHBIX CPeOCms 00weHUs: Umobbl 006umMbCst 60bUE20 IPPeKma, KOMMYHUKAHMBL OYOIUPYIOm
sepbanvhvle U HegepOAIbHbIE CPeOCm8a; NPOUCX00um CyoOCmumyyus, 3ameHa 8epoaIbHbIX CPe0Cme HegepOaIbHbIMU: 6Me-
cmo omeema «/ay unu «Hemy npemvep-wunucmp ymeepoumenvHo u OmpuyamenbHo Kkauaem 201060u. Memoo Koneepcayu-
OHHO20 AHANU3A NOMO2Aen: He MOIbKO UHMEPNnpemupos8ams cOOEPICAHUe MeKcma, HO U BbIABUNb €20 CKPbINble CMbICIbL,
KpoMme mo2o, no380sem MoOeiupo8ams MEXaHU3Mbl KOMMYHUKAYUY, AHATUSUPOBANb CIPYKMYPY PA32080pa U GblAGISAMb
A3BIKOGbLE CNOCOObL OP2AHUZAYUU 83AUMOOETICMEUS YHACIHUKOE OUCKYPCd.
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ViccnegoBaHne nonuTUYECKOro AMCKypca pUTOPUYECKNX MNPUEMOB U MaHUNYNSTUBHBIX
HaxogouTcst B (poKyce BHMMaHWUSI OTEYECTBEH- cTpaTervmn, UCronb3yemMblX UMK B Liensx yoexae-
HOW W 3apybeXHOW JUHIBUCTUKM. AKTUBHOE HUs. KpuTuyeckun aHanus HanpaBsrneH Ha u3yde-
n3ydeHve nonuMTUYEcKon KOMMYHUKauuu npu- HVe coumanbHOro HepaBeHCTBa, KOTOpPOe Bblpa-
BEI0 K MOSBNEHUIO pasfnU4YHbIX MOAXOAOB W XeHo B anckypce [Wenran 2005: 17].

MeTofoB aHanu3a auckypca. E. W. lWenran T. A. BaH [eiik BblAeNaeT pag aHanutude-
paccmaTtpuBaeT ABa OCHOBHbIX Noaxoaa: Aeck- CKMX MEeTOAO0B, KOTOpble BKMIOYAKT TEKCTOBbIE,
PUNTUBHBLIA U KPUTUYECKUA. [deCKpunTUBHBIN, nparmatuMyeckme, aTHOMETOZonorMdeckne wu
UIN PUTOPMYECKNIA NOOXOL CBSA3aH C aHanm3om KOTHUTUBHbIE NOAXOAbI K aHanM3y nofmMTny4eckoro
ny6NnYHbIX BBICTYMNEHUI (Knaccmnyeckas puTo- avckypca. B paHHon pabote Hamu npeacTaene-
puka). B cOBpeMEHHOW NUHIBUCTMKE B pamKax Hbl pe3ynbTaTbl KOHBEPCALMOHHOIO aHanusa,
OECKPUNTMBHOMO MOAXOQA paccMaTpuBaeTcs no- KOTOpbIV Obin pa3paboTaH Ha OCHOBE 3THOMETO-
BeJEHNE MOMUTKKOB, BbIOOP S3bIKOBbIX CPeaCTB, gorormdeckoni  Tpaguuum  (TepmuH . FapdmH-
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Kens) B COUMONorMM 1 B OanbHeunwem ctan yc-
MELIHO NPUMEHSITECH B JIMHIBUCTUKE.

MeTog koHBepcauuoHHoro aHanmsa (KA)
Hayan pasBMBaTbCS Kak He3aBMCUMMOE Hanpas-
nexHuve B nuHremctuke B 60—70-x rr. XX ctone-
TWS, KOrga npousolen oTxo4 OT Moaenu
H. Xomckoro «roeopsilmi — cnywatenbs» Wt
BO3POC MWHTEPEC K WCCRefoBaHM0 peyveBbIX
OEeNCTBUI, YTO ObINIO MOTMBMPOBAHO pa3BUTUEM
nparMaTukun, OMCKYpC-aHanu3a u Teopumn pede-
BbiXx akToB. OOLIMPHbIE MCCrEeOoBaHWSA B 3TON
obnactu 6binn npoeaeHbl X. Cakcom, 3. A. Ler-
noesbim un . [bkedpdepCoOHOM M U3NOXEHbl B
pabote «[lpocTenwas cuncremaTuka opraHusa-
UMM o4yepegHoctM B pasroBope» [Sacks,
Schegloff, Jefferson 1974: 696—673]. ABTOpbI
paboTbl CUMTAOTCA OCHOBOMOMOXHMKAMMU KOH-
BEpPCALMOHHOrO aHanmsa, KOTopbll HanpasfieH
Ha aHanuW3 TeKCTa eCTEeCTBEHHbIX cuTyauun, a
TakkKe onncaHne 1 3KCNNuKaumo Tex npouenyp,
KOTopble O0ObIMHO Y4aCTHUKM pa3roBopa Wc-
nonb3ytT B LENAX OOCTUXKEHUS KOMMYHWKa-
TMBHOIO NoHMMaHwus. Llenb aHanusa — BbISBUTL
MEeXaHM3mbl BOCMPOM3BOACTBA CBOEro MoBefe-
HMS 1 MOHMMaHUsI noBedeHus apyrmx. Miccnepo-
BaTENN aHanv3vpylT NOBEeAEHWE KOMMYHWUKaH-
TOB, 3aTeM hOPMYNUPYIOT €OuHMLBI aHanmM3a u
npasuna. Ocobbin MHTEpEeC AN KOHBEpPCAaLMOH-
HOro aHanusa NpeacTaBnsAlT MEXaHU3Mbl COLM-
anbHOro B3aMOLENCTBUS.

O6bekToM uccrnenoBaHuns SBNSIETCS opra-
HM3auusa CMEeHbl peniink — LeHTparnbHbIA KOM-
MOHEHT cucTembl B3ammogencteusi. Cucrtema
COCTOUT M3 [BYX KOMMOHEHTOB: KOMIMOHEHT
KOHCTPYKUMM PENSIMKA U KOMMOHEHT pacnosio-
XEHUS pennukuK, a Takke npasuna u KoMbuHu-
poBaHue. Pennuka — 3TO MOHATME, KOTOPOE
ucnonb3yetca ana ob6o3HayeHus BbiCKa3biBa-
HUSA C TOrO MOMEHTA, Korga roBOPALLMIA Ha4u-
HaeT BbiCKa3bIBaHWE, N A0 TOr0 MOMEHTA, Korga
B MHTEpPaKUMIO BCTYMaeT CrneayloLlnin roBops-
wwmin [Bogak 2017: 158—159].

MoMMMO TepMuHa «pennuka», Unu «pen-
NNKOBbLIVA Lary, HeobxoAMMo BblAENUTb Cchne-
Ayllne eavHULbl aHanmsa: peyeBoe BO3aew-
CTBWE, PEYEBOW XOf, NPOCTbIE U CIOXHble 06-
MeHbI, TpaHcakums, gasa, ann3og, Luenoe Kom-
MYHUKaTUBHOE cOoObITe. OCHOBHOWM WHTEpEC
anst KA npeacraBnsieT cMeHa roBopsiLLero, Tak
Kak 3710 gBnsdetcsa Haubonee addPEKTUBHbLIM
CPEeACTBOM opraHu3auumn pasroBopa. Ero ueh-
TpanbHbIM KOMMOHEHTOM SBNSAETCHA OpraHusa-
LM CMEHbl pennvKk UM nopsgok o4epenHocTu
BbICKa3biBaHM. CornacHo OCHOBHOMY MPWHLIN-
ny X. Cakca, «pa3roBop LENNKOM W NOSHOCTbIO
ynopsifodeH». A aTo 3Ha4YUT, YTO NOOON BO3HU-
KalLni pasroBop Kaknum-To obpa3om opraHu-
30BaH M NOOYMHSIETCS ONpefeneHHOMy nopsia-
Ky, YTO MO3BOMSIET COXPaHATL MOHUMAHWE Me-
X4y KOMMYHUKaHTaMW.
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lMopsaok Ha3HayeHus ovYepegHoCTM B pas-

roBope NoAYMHSIETCS CrieayloLwmM npasunam:
1) cnegyowmn vyepeq HasHa4yaeTCsl TEKYLUM
roBOpsLLMM, BblOMpaoLWwmmM cregyoLero roBo-
psLwero;

2) cnepywWniA Yepen HasHavaeTcs nocpea-
CTBOM camoBbIbopa.

«CMeHa rosopsLmx peanusyeTcs He Bce-
roa u Besfe, a TOMbKO B onpedeneHHbIX Mec-
Tax». Takne mecTta nony4yunu Ha3BaHue «TOYKU
BO3MOXXHOIO 3aBEPLUEHNS» UMK «pPerieBaHTHble
MecTa nepexoga» [Cakc 2015]. 310 o3HavaerT,
4YTO OBE PENSIMKM B3aUMHO CBSI3aHbl Mexay CO-
6on. Tak, Bonpoc npegnonaraeT OTBeT, NPOCh-
6a — obellaHne, a npMBETCTBME — OTBETHOE
npueeTcTBMe. Takasd CTPyKTypa HOCUT HasBa-
HMe  «npegnoyvTuTenbHas  OeATeNbHOCTbY.
B cnyyae ecnu 3a Bonpocom crnegyeTt BOMpoc,
TO Takas CTPyKTypa HasblBaeTCs «Henpeanoud-
TuTenbHas» [Bogak 2017: 161]. Npon3BoacTeo
3BYKOB MpW €ro onpegenieHHoM MOHWMaHuu
(dboHOMOrUs, MHTOHAUMSA W T. 4.) TOXe wurpaet
OY€Hb BaXKHYIO pPOJib B OpraHv3aunm ovepeaHo-
CTW, TaK KaKk 3aBMCMMOCTb MeXAy pennukamu
MOXeT OblTb CO34aHa He TOMbKO CUHTaKcuye-
CKW, HO U MHTOHALIMOHHO.

CmeHa y4aCTHMKOB pasroBopa B aHanuse
npeacrtaenseT 66nbWNIN MHTEPEC, HeXenu npo-
N3HOCMMbIE CroBa.

Ha ewe 6onee BbICOKOM ypOBHE, YeM Op-
raHM3aums CMeHbl TOBOPSLLEro, HaxoauTcs
MPVHLUMN OpraHm3aumm nocneaoBaTenbHOCTH.

Takum obpasom, B KOHBEPCALMOHHOM aHa-
nv3e noaBeprawTca aHanuM3y Te TeKCThbl, KOTOo-
pble NPOAYUMPYHTCA HECKONbKAM  N0ObMU
(bomnblle 4em oaMH YenoBek), a «(OKyC BHU-
MaHVA B pasroBope CMeLLaeTcs C COAepXKaHus
roBopeHusd... Ha paboTy roBopeHus, KoTopas
AorkHa genatbCd OOBACHUMOW 34ecb M Te-
nepb camuMmMuM  ydacTHUKaMu  pasroBopay
[Cakc 2015].

MaTepvanom uccrnegoBaHusa cryxaT ecrte-
CTBEHHble pasroBopbl. CHayana pasrosop Aon-
XeH ObITb 3anucaH, a 3aTeM [aHHble FOTOBAT K
aHanuM3y C MOMOLLbK TPaHCKpUNUuW, KoTopasi
He npoCcTO nepefaeT ero cogepXaHue, a
«npegctaenseT» ero. Npupoda TpaHCKpUNLMM
CyOBbEeKTMBHA, a 9TO O3HA4aeT, 4YTo nccrenosa-
Tenb MOXET NPUBHOCUTbL CBOE MOHUMaHWE pas-
rosopa, BMAeTb W CnblwaTb Pa3Hble HHAHCHI
B3anmogenctasud. [1o3TOMy MOXHO cuuTaTb,
YTO TPAHCKPUNUUSA ABMSIETCS BTOPUYHBIM, XOTS
N HeobOXOAMMBbIM WMCTOYHMKOM [aHHbIX, B TO
BpeMS Kak 3anucu pasroBopa nepBuyHbl. 3anu-
CV pasroBopa WCMONb3yTCsi BMECTE C TpaHC-
Kpunumen n moryt obHOBNATLCA B pesyrnbTarte
NMOBTOPHOrO NPOCNYLLIMBAHUS.

B kayecTtBe npumepa Hamu Obin BbiOpaH
dparmMeHT uHTepBblo (4,42 wMuH.) Bopuca
[XOHCOHa C pegakTopoM oTgena MonvTUKK
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BBC Jlopoii KyHchGepr, BMaeo3anucb KOTOPOro
Obina onybnukoBaHa Ha kaHane «YouTube»
25 nioHa 2019 r. BecTpeya coctosinacb HakaHy-
He BcTynneHus b. [I)KOHCOHa B JOMKHOCTbL rna-
Bbl NPaBUTENbLCTBA MOCIE COKPYLUMTENbHOM
nobeapl Ha BbIbopax nuaepa KOHCEpPBaTOPOB.

O6o3HaveHua B TpaHckpunTe: L — Laura
Kuenssberg; B — Boris Johnson.

1.L: Boris Johnson what would you do on day
one in number 10= to make sure we leave the
EU at Halloween

2.B: | would make sure that we have a tplan
(throws his hands in the air), that will convince
our European friends and partners that we are
absolutely serious about coming out and the
¢key , things that you've got to do are to take
the bits of the current withdrawal agreement
which is dead take the bits that are serviceable
and get them done (holding hands aside)The
important thing is that there should be an
agreement that the solution of the — border
questions the Irish border the Northern Irish
border questions all those issues need to be
ttackled on the other side (waving his hands in
a circle) of October the 31st during what's
called the 4, implementation period

([
3.( B: repeats and and )
4.L: The implementation period as it stands is

Il
5.B: = And

[l
6.L: = It's a part of the
7.B:, Of course
8.L: = you said that you wouldn't sign up to
with the agreement and it's 1dead
[l
9.B: that's right
10.L: = those two things both can't both be true
11.B. = no because you're going to need some
kind of agreement and that's certainly what
I'm — aiming for in order as you rightly say
LorakmBaeT to get — an implementation period
(nods) and | think (points his finger at himself)
actually that there are politics has changed so
much since March the 29th | think ont both
sides of the channel there's a really different ¢
understanding of what is needed >
12.L: time and again whether it is Jean-Claude
Juncker president Macro any EU leader they
have been crystal clear there is — no tkind of
deal without the backstop
Boris Johnson nods
I
13.B No
14.L: =, and insurance policy for Northern Ire-
land so what evidence do you have you can get
around that
15.B = nobody wants — a hard border (waves
his palm)- in Northern Ireland — and indeed
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tnobody believes that it will be necessary
(waves his palm)>

[l
16.L: if you want to be Prime Minister you have
to tell people how
17.B. there are... there are

[l
18.L: Yeah
19.B. =, there are abundant abundant tech-
nical fixes (extends and waves his hand) that
can be — introduced to make sure that you
don't have to have checks (noareepxaaet py-
komn)at the border right Laura there's no single
magic bullet waves his palm but what there
is— is a twealth of experience a twealth of
solutions and what's changed fnow is that
there's a real positive energy about getting it
done|
20.L: if you cannot get the agreement that
sounds like you crossing your fingers you are
clear we would leave you would take us out at
Halloween without a deal
21.(B. nods)
22.B. | think
23.L:, an absolute guarantee

Il
24.B: you have to be -
25.B: = you have to be (nods)of course | my —
pledge is to come out of the |EU at , Halloween
err on the 31st of October you've got to under-
stand or listening to what | just said that is not
where — | — want us — to end up| it is not
where | |believe — for a moment we will |end
up but in order to get the result that we want the
common sense thing to do is to ftprepare
(throws his hands up as if he says «it's obvi-
ous») fora WTO exit >
26.L: , would you really be willing as Prime
Minister to face the consequences of no deal
which could mean 1crippling tariffs on some
businesses it could meanthuge uncertainty
over what an RF happens at the Northern Irish
border it could mean huge uncertainty , for
people's livelihoods and people's real lives now
in the real

Boris Johnson nods

Il
27.B: in the real
28.L: = in the world as Prime Minister | know
you just how bad it would be but are you willing
to face the consequences of what a No Deal
tmight mean for the people of this country|
29.B:, In the real world the UK government is
never going to impose checks Oh a hard border
of any kind in Northern Ireland that's just num-
ber one. , Number two in the real world the UK
government is not going to want (slightly
shakes his head)

[l
30.L: And it’s not just up to the UK
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31.B: = to impose tariffs on goods coming in —
it's not just stuff the whole time
32.L:it's not just up to the UK
33.B: = of course ,(open hands gesture) that's
right Lauren it's not just up to us it's up to the
other side as well (gives a wave of the hand)
[Race to become UK PM... www].

PeyeBoe B3avMogencTBme B MHTEPBbIO Ha-
YMHaAEeTCs C WHUUMATUBHOW pennuku Jlopbl
KyHcbepr, koTopon oHa ob6o3Ha4yaeT cBOE KOM-
MYHUKaTUBHOe HamepeHue. Bbopuc [KOHCOH
OoTBeYaeT Tak Ha3blBAaEMOW peaKkTMBHOW pennu-
Kon. Takmum obpasom, cobecedHMKN HavMHaloT
peyeBoe B3aumogencTeue, cobnogas onpege-
NEHHY oYepepHocTb. «OyepegHOCTb SIBNSET-
ca GasoBor opmON oOpraHu3auum pasroBo-
pa — ,6a30Boi“ B TOM CMbICIE, YTO OHa MHBa-
pvaHTHa MO OTHOLUEHMIO K yYacTHMKaM, NO3TO-
My, Kakve Obl Bapuauuv pasroBopa HuU ocyluie-
CTBMANUCb €ro y4yacTHMKaMu, oHa npucrnocab-
nvBaeTcs K HUM 0e3 M3MEHEHUSA CUCTEMbI, HO B
TO Xe BpeMsi MOXeT MCNbITbiBaTb M3buparerns-
HOE W noKarnbHOE BMNUSHWE CouMarnbHbIX acnek-
TOB kKoHTekcTa» [Sacks, Schegloff, Jeffer-
son 1974].

HasHauyeHve 4yepena NponcxogonT HECKomb-
Knmu cnocobamu:

1) cnegyloWwmMn y4acTHUK OBLLEHUS, KOTOPOMY
AaeTca CrnoBO, Ha3HayaeTcs MoCpPeacTBOM
NpsSIMON HOMMUHaUWW, OBpaLLEeHNss UIn Xe Koc-
BEHHOrO OnucaHus, Npu 3TomMm 06bIYHO OT HOBO-
ro roBOpSILLEro OXwOaeTcsi BMOMHe onpege-
JIEHHBbIN XO[;

2) nocpencTBOM NMPOU3HECEHUS MEPBOW, WHU-
LUMaTMBHOM YacTU AMArNornyeckoro efuHcTBa
TMNa «BOMNPOC — OTBET» onpenensieTcs cre-
AYIOLWNA XO4, HO FOBOPSILLMIA MPU 3TOM HE Ha-
3HavaeTcs;

3) Npu «HynNeBon» perynsuum caMmm y4acTHUKN
oOLLEeHMA OOMKHbI PeLnTb, KTO M3 HUX Mpo-
[AOIDKUT pasroBop U kakum o6pasom. Mpu atom
€Cnn 13 MPUCYTCTBYIOLLUX HUKTO He 3axoTen
B3ATb CIIOBO, TO TOBOPSILLMIA MOXET npoaon-
XWUTb peyb OO0 CrefylLlen «TOYKM nepexopar
[Makapos 2003: 190—191].

Opyrumun  cnoBamu, TeKyLIUA TOBOPSALLNIA
MOXET Ha3HauuTb CreaylLluin 4epen u cre-
AYIOLLEro roBOpsALLEro Mnu cregywwmn vyepes
onpegensieTcsi NOCpeAcTBOM camoBbIbopa.

B nHTepBbIO nepBon nopsgok vepena Ha-
3Ha4aeT Jlopa KyHcbepr, 3agas Bonpoc bopucy
IbxoHcoHy. B Takon dopme BbIGOp roBopsLLero
npoucxoguT B cTpokax (1-2), (10-11), (12-13),
(14-15), (28-29). B ctpokax (11), (15) u (25)
B. [)xoHCOH penaeT HebGonbliyl naysy, Tem
camMbIM NepefaBas oMepeab NHTEPBLIOEPY.

KoHCTpyKUuM Tvna «BOMPOC — OTBET» UIK
«obpalleHne — OoTBeT» SABMSAIOTCSH HE TONbKO
cnocobom HasHa4yeHus vepena, HO U TUMWNYHbI-
MK chopMamMu opraHu3auum odepegHocTu. Ta-
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KuM 06pa3omMm nocTpoeHo oblieHne B BblOpaH-
HOM Hamu pparmeHTe.

HasHayeHve yepega nocpeacTBOM CaMo-
BblbOopa xapaktepHo Ans 0boux y4acTHUKOB
Becenpl, HO B 6onblen creneHn ansa Jl. KyHc-
Bepr. B ctpokax (4), (12), (16), (32) oHa cama
HasHavaeT CBOW 4epep, ObICTPO nepexods K
cnepyoLwmnm BOnpocam.

Becega oTnuuaetcs  cucTemMaTUYECKUM
BO3HWKHOBEHNEM HanoXeHun. MeHa KOMMYHU-
KaTUBHbIX poren ¢ nepebuBaHMEM HarnsgHo
BMaHa B cTpokax (6), (9), (15), (21), (26), (27),
(30), (31). B HekoTOpbIX Cry4vasix «HapyLLEeHUs»
nocrneaoBaTenbHOCTU pasroBopa NpPOVCXOANIN
Torga, korga b. [)KOHCOH ponro otBedvan Ha
Bonpoc (27) wnu korga J1. KyHcbepr xoueT ne-
peBecTn Beceny B HECKOMbKO OPYroe pycrio
(31). OgHako B nopasnswleM OOMbLWMHCTBE
pennuk npepbiBaHMe obecneumMBano paHHUN
CTapT, KOTOPbIN YYACTHUKMA OCYLLECTBASANN My-
Tem camoBbibopa (15, 21). Takoro poga Haro-
XeHus B Gecege MOryT roBOpuTb O HEKOTOPOM
KOHKYPEHLMN 3a crnefyloLwwui Yepes, BCreacteme
Yyero Kaxabl U3 y4acTHMKOB Auanora crapaercs
KaK MOXHO paHbLle OCYLLECTBUTbL Mnepexoq OT
OLHOW KOMMYHUKaTMBHOW PO K OPYron.

CnenyeT oTmeTuTb, YTO AaHHaa Gecepma He
OTNMYaeTcs «rnagkony MeHow porien. «Hapywe-
HUS» MOCneaoBaTeNbHOCTU 4OCTAaTOMHO YacTbl U
CBA3aHbl C XeraHuem obounx cobecegHNKoB
yaepxaTb nuaepckme nosvnuum B pasroBope.

B uenom Gecefa npoxoauT CMOKOWHO, MoO-
BbILLEHNE TOHA WU U3MEHEHME CKOPOCTU BbICKa-
3bIBaHNS MPOUCXOQAT Toraa, korga cobeceaHu-
KM aKUEHTMPYIOT BHMMaHWe Ha Tex Beliax, Ko-
TOpble OHU cyuTalT Haubonee 3HAYMMBbIMW.
Tak npoucxogut, Hanpumep, B cTpokax (2),
(11), (15), (26). NMoMMmMO NapanUHrBUCTUYECKUX
cpencTts, cobecegHUKM aKTMBHO WCMOMb3yT
HeBepbanbHble 3Haku. bB. [XKOHCOH aKkTUBHO
XECTUKyNuUpyeT pykamu n kuBaeT ronosown (19,
21) B noareepxgeHne ceomux crnos. MNogobHbiM
obpa3oM akueHTUpOoBaHUE NPoONCXoamT B CTPO-
kax (2), (12), (25). Nicnonb3oBaHwne unmntcTpa-
TUBHbIX XXECTOB (ABWXEHWNE KUCTbIO PYKU, CINOB-
HO roBopslwMin oOTOMBaeT puTM) no3BonseT
YCUNWUTb BbICKa3blBaHWe, NpuaaeT eMy ocoOblIi
puUTM, OAeT BO3MOXHOCTb XecTaMu MpuBMedb
OOMONHUTENBHOE BHUMAaHMEe K BaXKHbIM KOMMO-
HEHTaM BbICKa3bIBaHUA.

IOna Toro 4yto6bl [o6uTbCA Gonbliero ad-
dekTa, KOMMYyHWKaHTbl AybnupyoT Bepbanb-
Hble n HeBepbanbHble cpeacTBa. B uyepepax
(11, 12) HeBepbanbHble cpeacTBa MOBTOPSAOT
BepbanbHble. B nepBom crniydae bB. [PKOHCOH
noakpennsier ceoto dpasy «as you rightly say
Lora» KMBKOM TronoBbl, Bblpaxas CBOe CcoOrna-
cve, a BO BTOPOM MPUMEpPE YKa3biBAET PYKOW
Ha cebs, korga npousHocuT «l think». OgHako B
HEKOTOpPbIX MNPEANOXEHNUsIX B3anMOAENCTBUE
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BepOanbHbIX 1 HeBepbarnbHbIX CPEACTB Xapak-
Tepu3yeTcs KOHTpagauKuumewn, T.€e. OHW Apyr
apyry npotusopevar: (29) [I)KOHCOH roBopuT O
TOM, YTO He cobupaeTcss BBOAUTb MPOBEPKM
unu xectkme rpaHuubl B CeBepHon Mpnanaum
(UK government is never going to impose
checks Oh a hard border of any kind in
Northern Ireland), HO npu 3TOM OTpuUATENbLHO
kayaeT ronosow. B cTtpokax (21) n (26) npo-
usowna cybctutyuus, 3ameHa BepbanbHbIX
cpeactB  HeBepbanbHbIMKW:  BMECTO OTBeTa
«Ja» unn «Het» npembep yTBEpAUTENBHO KU-
BaTeT 1 OTpuUaTENbHO Ka4aeT rofoBOW.

B pesynbrate aHanusa Obinn BbISBMEHDI
A3bIKOBbIE CMOCOObLI OpraHu3auMm B3avMOAew-
CTBUS YY4aCTHUKOB AMCKypca. Peub yyacTHMKOB
pasroBopa OpraHvM3oBaHHa W MOOYMHAETCS Or-
peneneHHomy nopsaaky. OdepenHOCTb, Kak U
HasHayeHwe Yepepa, opraHusdyetcs B dopme
«BOMPOC — OTBET» MUnM «obpalieHne — oOT-
BeT». Takas cpopma MWHTEpakumMm Mo3BonsieT
yTBEpPXAaTb, YTO MEXAY KOMMYHUKaHTamMu yc-
TaAHOBIEHO B3aMMOMOHMMaHNE U UM HET Heob-
XOAMMOCTM MOATBEPXAATb MOHUMAaHWE OencT-
Bu gpyr gpyra. Kpome Toro, oyepegHocTb ga-
€T NpaBoO KaXAOMY YYaCTHUKY BbICKa3aTbCs U
nepenatb cnoso Apyromy. [Nopsgok odyepegHo-
CTM W Mony4eHve npaBa roOBOPUTb SABMAKOTCA
cBoeobpasHon 6opbbor 3a OOMUHMPYIOLLYIO
nosvumio. B Hawem npumepe Mbl BUOUM, YTO
ananor He OTnMYyaeTcs rnagkon MEHOW KOMMY-
HUKaTMBHbIX poner. Cuctematmyecku BO3HU-
KaloT HamnoXeHus M NPOUCXOOWUT HasHauyeHue
yepega nytem camoBblbopa: J1. KyHcGepr nep-
Bas 3afjaeT BOMPOC, BpeMs OT BpeMeHW cama
Ha3HavyaeT cBoW Yepen, KOHKypupys ¢ B. [IxoH-
coHom. OH, B CBOI o4epeapb, OTCTauBaeT CBO
nosmuyuto. B npouecce uvHTepBbIO npembep-
MUHUCTP BedeT cebs OTKPbITO U YBEPEHHO: OH
TBEPAO 3asBMsieT O CBOEM HaMepeHMn npoBec-
™ Bpek3aut n o Tom, 4tTo cobupaetcs coenatb
370 B bnmxanwee Bpems. Cnosa b. [IxoHcoHa
noaTeepxaarT ero xectbl. OH yTBEPAUTENBHO
KnBaeT ronoBow, ucnoneayeT XecCTbl-
unnicTpaTopbl (B3Max KACTbIO — BMECTO J10-
MYecKkoro yaapeHusl), ykasaTellbHble >XecTbl
(korga roBoput o ctpaHax EC). HeepbanbHble
cpencTBa COMPOBOXAAKT €ro pedb U 3KCMnu-
UMpyoT uHTEeHUMn. B. [)KOHCOH BepuT B HeOO-
XoOuMOCTb Bbixoga bputanHum ns EC, cumtaer
Takow war npaeBunbHbIM. OH roToB 60pOTLCH U
otcTamBaTb cBon nnaH. OH yBepeHHO BegeT ana-
10T 1 TaK e yBepeHHO CMOTpuT B Byayliee.

B 3akntoyeHne HeobxoaMMo OTMETUTb, YTO
KOHBEPCALMOHHbIA aHanua sBnseTcsa addek-
TMBHbIM CMOCOOOM aHanuM3a AMCKypca, Tak Kak
nomMoraetT He TOMbKO WHTepnpeTupoBaTb CO-
AEepXXaHWe TeKCcTa, HO U BbISIBUTb €r0 CKpbIThle
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cmbicnbl. Kpome Toro, Metoq KOHBEepCaLMOHHO-
ro aHanusa no3BoNfisieT MoAenupoBaTb Mexa-
HU3Mbl KOMMYHMKaUUK, aHanuM3MpoBaTb CTPYK-
TYpY pasroBopa M BbISBASATb A3bIKOBbIE CMOCO-
Obl opraHusauum B3aMMOLENCTBUSA YY4aCTHUKOB
auckypca. lNpumeHeHne meToda cnocobeTByeT
NOMNy4YeHWI0 3HAYMMbIX MPaKTUYECKUX U Teope-
TUYECKNX pe3ynbTaToB B MCCregoBaHWM Nonu-
TMYECKOWN KOMMYHUKaLIMW.
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Conversation Analysis as a Discourse Analysis Method

ABSTRACT. The article deals with a modern approach to political discourse analysis — the method of conversation
analysis. This method represents structural-semiotic investigation of the text. Its specificity consists in the fact that discourse
is not studied in isolation but in unity with the context which shapes it in a certain way. The talk organization is determined
by the rules of text unfolding, and each speaker makes their contribution to the verbal interaction. This study is based on the
material of a fragment from B. Johnson's interview with the editor of the BBC political division. The aim of the study is to
identify and describe the specific features of verbal and non-verbal communication means used by politicians. The verbal
interaction begins in the interview with the initial utterance of Laura Kuenssberg which indicates her communicative inten-
tion. Boris Johnson responds with a so-called response utterance. The order of speaking is indicated in different ways: the
next participant of the communication is directly named, addressed, or described indirectly; the pronouncing of the initial
stimulating part of the dialogic unity “question — answer” determines the next utterance but the speaker is not designated;
the speakers themselves are to decide who and how continues the conversation. The article stresses the role of the non-verbal
means of communication: in order to achieve maximum effect, the communicators combine verbal and non-verbal means; we
come across substitution or replacement of the verbal means by the non-verbal ones: instead of saying “Yes” or “No”, the
Prime Minister either nods or shakes his head. The method of conversation analysis does not only help interpret the content
of the text, but also allows one to reveal its hidden meanings and, into the bargain, to model the mechanisms of communica-
tion, to analyze the structure of the talk, and to distinguish the linguistic means of organization of interaction between the
discourse participants.
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